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KPOC-KYJIbTYPHA OBI3HAHICTb IIEPEKJIAJAYA
B MMOJIKYJIbTYPHIT KOMYHIKAIIIT

This article analyses the importance of the translator's / interpreter's cross-cultural awareness
forming as a modern demand for effective communication in a polycultural society. The
interdisciplinary approach and the correlation of translation and cross-cultural communication
theories are used in the translation procedure consideration. Beside this, the peculiarities of the
implementing the English as an international language by the communicants, who represent different
conceptual pictures of the world, are considered with the focus on the role of translator / interpreter
in overcoming communication deviations due to linguistic and cultural differences.
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B cmamve ananusupyemcs 6adjiCHOCHb (HOPMUPOBAHUSL Y NEPEBOOYUKA KPOCC-KYVIbNYPHOU
0C6e00MIeHHOCY,  ABTAIOWENC  CO8peMeHHbIM  mpebosanuem — dhgexmusnoe obwenue 6
noaukynbmyprom obujecmee. Ilpoyecc nepegoda paccmampusaemcs Ha 0CHOBE MeNCOUCYUNTUHAPHO0
nooxo0a U COOMHOWEHUs Meoputi nepesooa U MeXdCKYIbmypHou Kommynukayuu. Taxoce
paccmampueaiomcs  0COOEHHOCMU — NPUMEHEeHUsl 6 — OOWeHUU — AHeTUIICKO20 — SA3bIKA,  KAK
MEHCOYHAPOOHO20, HO He UOUOIMHUYECKO20 ONsl OONBUMUHCINGA YHACTNHUKOS UHMEPAKYUU, KOMOpble
AGNAIOMCS NPeOCMABUMENAMU  PASHBIX KOHYENNMYAIbHbIX KapmuH MUpd, U polb Nepesooyuxd 6
npeoooneHUU KOMMYHUKATNUBHBIX 0e8UAYUL HA OCHOBE TUHCBOKYILINYPHBIX PASIUYUIL.

Knrouegvle cnosa: Kpocc-KyJlbTypHas OCBEJOMIICHHOCTb, IOJUKYIBTYpHAs KOMMYHHKALIHS,
JIMHrBa-paHKa, KOHLENTyalbHas KapTHHAa MHpa, MEKIMCLMIUIMHAPHBIN MOAX0J K IPOLEcCy
nepeBoja.

YV cmammi  ananizsyemocs  easciusicmv  opmysanus 'y nepexnaoaua Kpoc-KyabmypHoi
00i3nanocmi, AKA € CYYACHOIO GUMO2010 WO00 ePEeKMUBHO20 CRIIKYBAHHA Y NONIKYILIMYPHOMY
cycninoemsi. Ilpoyec nepexnady po3ensioaemvcsi HA OCHOSI MIHCOUCYUNTIHAPHO2O NIOX00Yy ma
cniegionowenHi meopii nepexnady ma meopii MixckyibmypHoi komynikayii. Taxkodc posensidaromvcs
0cobnueoCmi  3aCMOCY8AHHA Y CRIIKYBAHHI AH2NIUCLKOI MO6U, AKA € MINCHAPOOHOI, ane He
i0ioemHiun010 01 OINbWOCMI YHACHUKIG IHMepaKyii, AKi € NPeOCmMaAGHUKAMU PISHUX KOHYENMYAIbHUX
KapmuH ceimy, ma ponb nepekiaoaua y NoOONAHHI KOMYHIKAMUSHUX Oesiayiil HA OCHO8I
NIHEBOKYNLIMYPHUX 6IOMIHHOCHEI.

Kniouosi cnoea: xpoc-KynbTypHa 00i3HaHICTh, MOJNIKYJIbTYpHAa KOMYHIKaIlisl, JIHrBa-(paHKa,
KOHIIETITYalbHa KapTHHA CBITY, MIKANCIMILTIHAPHUI MiJIXiJT 10 TIpOIiecy MepeKiamy.

I'moGamizartis sk mporiec, B SKOMY 3IHCHIOETBCS IHTETpallis JIFO/IeH, KOMIaHil,
MANPUEMCTB Ta YPSIAIB pI3HUX HAIH, ICHYye BXKE CTONITTSAMH II€PEBAKHO JUIS
KOMEPIIIHHOI TSUTBHOCTI. AJie TEMITH POCTY Tio0ani3arlii 3Ha9HO 3pOCiH 32 OCTaHHI
JIECSATHITITTS 3aB/ISKHA HOBITHIM TEXHOJOTisM. B Tol "ac konu koMepIniitauit edekt €
OYEBHIHUM, JI0 MIMPOKOr0 OOTOBOPEHHS ITOCTA€ MHUTAHHS IPO MOXIIMBE YCYHEHHS
HAI[IOHATFHUX KYJTBTYPHHUX BiJIMIHHOCTEH B TIpolleci rirobamizamii i, sSK mpoTHis,
CTBOPEHHS aKTHBHHMX TIO3MIiil HAIIOHAJIGHUX KYyJIBTYp IIOAO 3aXHCTY CBO€]
IIEHTUYIHOCTI BiJI BIUIUBY iHIINX KYJIBTYP.

B ymoBax rmobamizanii IOHECKO Bu3Hae HaiiBaxmBilly poilb MOB Yy
¢dopMyBaHHI 1 3MIIHEHHI KyJIBTYPHOI IIEHTHYHOCTI Ta PO3BUTKY PETiOHAIBHOL
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iHTerpamii y MDKKyapTypHOMY mianosi. CrpaBeummBuii OOMIH Ta [iajior Mix
LUBIII3aMisIMY, KyJAbTypaMH i HApOaMH Ha OCHOBI B3a€MHOT'O PO3YMIiHHS Ta ITOBa3i,
piBHOI TiTHOCTI BCIX KYNBTYp € HEOOXiTHOIO YMOBOIO JUIS MOOYOBH COLiaJIbHOL
3TyPTOBAHOCTi, IPIMHUPEHHS Ta MUPY MK Hapogamu [11].

3a ocranHi poku ifges "iHakmiocTi" (KyTbTypHO!I iNEeHTHYHOCTi) HaOyBae Bce
OLITBIIIOTO PO3BUTKY Y TIEPEKIIAI03HABCTBI Ta MIKKYJIBTYPHIH KOMYHIKAIlii 3 METOIO
3pO3YMITH, K OyAyBaTH MOCTH 3 iHIIUMH KYJIBTypaMH.

MiXIUCIMIUTIHADHANA ~ TEOPETUYHWH MiOXiJ JO Teopii Tmepekinamy Ta
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIlil BiIKpMBa€ Ie OUTBIN MEepPCHEeKTHBH Ul HayKOBHX
JIOCITI/KECHB, JIO SIKMX 3aJTydeHI MparMaTHKa, COIlio-TparMaruka, epeKiialo3HaBCTBO,
aHaJli3 JTUCKYPCY, CTHONIHTBICTHKA, JIHTBICTHYHA THUIIOJIOTIS, TICHXOJiHTBICTHKA,
(yHKITiOHAJIFHA JIIHTBICTHKA, KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA, COIIOJIIHTBICTHKA TOIIO).

3acTocyBaHHS MDKAMCIUILTIHAPHOTO IAXOXy CIpHUSE B3a€MOPO3YMIHHIO 1
moBa3i "iHakmocTi" B ycboMmy ii 0OararcTBi, i TONEpeKEHHIO KOMYHIKaTHBHOTO
KOH(QUIIKTY B MOMIKYIETYPHOMY IJ100aJ1i30BaHOMY CIIJIKYBaHHI.

Benmnke 3HaueHHS B JOCHIDKEHHSAX Ma€ BU3HAUCHHS CITiBBiJHONICHHS
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHiKamii Ta mepeknanarbkoi mii. CripoOu moeqHatd o0macTi
IBOX HAyK y MHHYIOMY YHEMOXXJIHMBIIOBAINCS TOMY, IIO IIPOIEC NepeKIaxy
pO3TIIAAaBCA CYTO HAa JIHTBICTHUYHIN OCHOBI. 3a OCTaHHI JECATh POKIB MiAXig
3MIHHBCS 3 JIIHTBICTUYHO-OPIEHTOBAHOTO Ha KYJIETYPHO-OPIEHTOBAHWA. 3p03yMijIo,
0 CYYacHi JIOCIIKCHHST BUXOJSTH 32 PaMKH TPAIUIIIHHUX MIIXOMIB JI0 TIEpeKIaTy
HA OCHOBI KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH 1 TIOPIBHSUTGHOTO aHami3y Tekcry. [lepexman
PO3TISIIAETHECS. HA TEOPETHUHIH OCHOBI Teopii MDKKYIBTYpHOI KOMyHiKamii 1 sk
TIpoIiec Ma€ BCi KOMIIOHEHTH KOMYHIKaTHBHOTO CEPEIOBHUINA: CUTYaIilo, Jac, MiCIle,
YYacHHKIB, KOHTEKCT, CYKYITHICTh MOBHHX Ta IT03aMOBHHMX YHHHUKIB CITUIKYBaHHS,
cTparterii Ta TaKTHKH CITJIKYBaHHS TONO. Teopiss MIKKYIBTYpHOI KOMYHiKamii
MATBEP/IKYE, IO MOBA 1 KYJIbTypa TICHO TOB'S3aHI 1 IO TIEPEKJIAZ € aKTOM
komyHikamii. KomyHikarmist y nmepeknani € Kpoc-KyabTYpHOIO i JUIst ii yCIiITHOro
3MiHCHEHHsI HEOOXiTHI HE TIJIHKM MOBHA KOMIIETEHIIiSI, & i 3HAaHHS KOMYHIKaTHBHUX
O3HaK JHTBOKYJIBTYPHOI CIITBHOTH (TJIHOOKE PO3YMIHHS COIaJbHUX HOPM,
LIHHOCTEH 1 CITOCO0Y KUTTS), TIPEICTABHUKAMH SIKOI € YIaCHUKH IHTEPaKIIi.

Taxo, B cyqacHOMY TJTyMadeHHi ()yHKIiOHaJIbHA €KBIBaJICHTHICTH BBAXKAETHCS
KaK MPECYIO3HIis I TOCSITHEHHS IMOPiBHIIbHOI (yHKIIT B TEKCTi abo IHUCKypCi B
KOHTEKCT1 iHmoI KynbTypu. KoHUent nowwupena moenennesa cumyayis (dilated
speech situation) moenHye (yHKIIOHATBHY EKBIBAICHTHICTH Ta MIDKKYJIBTYpHE
MOPO3YMIHHS 1 € 3arajJbHUM MOHATTSIM JUISl MIXKYJABTYpHOI KOMYHIKaIlii Ta Teopii
niepeknany [5].

HeanexBatHuii mepeknan abo TOpPYIIEHHS PO3YyMiHHS B 0a30BHX €JIEMEHTAX
KYJIBTYpH HOCI{B iiOETHIYHOI MOBH B IIpOLECi CITIJIKYBaHHS BUKJIMKAa€ KOH(IIIKT
KyJbTyp. BifmoBifaneHICTh 32 BI3HAUCHHS! KOHBEHIIIH, COIIAEHIX, TICHXOJIOTIYHUX,
eTHIYHMX Ta KYIBTYpHHX (UIBTPIB MONSATAaE Ha MEpeKNIajaueBi SIK HA yJaCHUKY
KoMyHiKamii. 3armobirti KOHQIIKTY KyJabTyp TepeKiIafadeBi JOMOMararoTh 3HaHHS
Ta KpOC-KYJIIbTypHa OOI3HAHICTh, KOMYHIKATHBHA KOMIICTCHIISI (BOJOIIHHS
KOMYHIKaTHBHUMH TIpaBHIaMH, MaKCHMaMH, MOCTYNaTaMH B Pi3HMX CHUTYaIlisX i3
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pI3HMMH KOMYHIKaHTaMH) Ta JOCBiZ Y MDKKYJIBTYPHIH KOMyHiKamii. 3 pOo3BUTKOM
Teopii MDKKYJIBTYpHOI ~KOMYHIKalmii, Teopii MOBJIEHHEBOI MisUIBHOCTI Ta
MDKIUCIUTUTIHAPHOTO MIXOTY JI0 TIPOIIECY MEepEKIaay CTae 3pO3yMiJIFM, 1110 MOBHA
KOMIIETEHTHICTh TI€peKiIajaya 3aJIMIIA€ThCsl 0a30BOIO, aje He OCHOBHOIO 1
HEJIOCTATHBOIO U YCIIIIHOTO CHiiKyBaHHS. B ¢(yHKmii mepexnmamada BXOAWTH
TIOTONIAHHS KOMYHIKaTHBHUX JeBiamiii B Iporeci Kpoc-KyJabTYpHOTO CIIJIKYBaHHS,
SIKI TIOB'S3aHi 13 MparMaTUYHUMH YHWHHUKAMH Yy JOCSTHEHHI TEPIIOKYTHBHOTO
e(heKTy CITiIKYBaHHSI.

AHamiz peanizamii MOBJIEHHEBOTO aKTy B PI3HUX KyIbTypax IIOKa3ye, SIK
KOHBEHIIIT NepealoThesl 9epe3 3aCTOCYBAHHS KYJIBTYPHHUX (QUIBTPIB JUISt TIOMOTAHHS
KOMYHIKaTHBHUX JeBiamiid. KoHumeniuis xyremyproco ¢inempy crae mepeBa>KHUM
3ac000M TPOIYKYBAaHHS TEKCTy a00 AUCKYPCY B TOLIMPEHIH CHTYyaIlil mepexiiamy.
KynerypHi (inbTpn NOKa3ylOTh CTYNEHb EKCIDTIIUTHOCTI, 3 SIKOIO 3iHCHIOETHCS
neperada 00i3HAHOCTI KydbTyp Ui TOpPO3yMiHHA. B mpomeci 3acTocyBaHHS
KYJAbTYpHUX (UIBTPIB TakoK BHU3HAYAIOTHECS KPOC-KYNBTYpHI JIAKyHH Ta IX
3allOBHEHHS y Tepekiaani. 3aBIsIKH YOMY JOCSTA€ThCs CTYNEHb Y3TOKEHOCTI Ta
aJeKBaTHOCTI y TOCSITHEHHI MKKYJIBTYPHOT'O TIOPO3YMiHHSA [5].

BpaxoByroun BHIe3azHaueHe, MOXXHA CTBEP/PKYBATH, IO CYTTEBO 3MiHIOIOTHCS
BHMOTH JIO TIepeKJIajiada Ta Horo KOMIETEHII 1.

OmHUM 13 pe3yNnbTaTiB TII00ai3allii CITIKYBaHHS CTa€ BIUIUB aHTIIICHEKOI MOBH
Ha IHIN MOBHM Ha IParMaTHdHOMY Ta IUCKYPCHBHOMY DIBHSIX, IO BH3HAETHCS
OaraTbpMa JIiHTBicTaMu [6)].

VY cBiTi HapaxoBYeThCS ONM3BKO 6,5 THCSY MOB K JIITEPaTYpHHUX, TaK i HE
JiTepaTypHuX. 3a CTAaTUCTHYHUMH JTAHUMH HAHOLIBII ITONIMPEHNMH MOBAaMH Cepell
HACEJICHHS IUTAHETH BBAXKAIOThCS KuTaiichka (1,3 mupn ocib), anrmiiiceka (508 MiH
oci0), xiuai 1 ypay (350 miH oci60), icmanceka (300 mitH 0ci0), pociiickka (240 mtH
oci0), iHmoHe3ilicbka, apadcbka (mo 180 MitH ocif), mopryranscbka (170 MitH 0cif),
simoHcekka (123 mumH oci0), HiMernbka Ta (paniry3bka (mo 100 MiH 0oci®) Ane s
MDKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS aHTJTiHiCbKa MOBa 3ajvmaeThes lingua franca.

MoBa Hece KynbTypy Hapomy, SIKMH CIIUIKYETBCS CBOEIO MOBOMO. SIk Oyrw i3
anrmiiicekoro? Jlns 341 MuH oci6 BOHAa € pigHOIO, a I PEITH — JPYroro
1HO3eMHOI0 MOBOIO. BOHa € pimHOIO Ui JIeKiIbKa HapodiB B PI3HUX BEPCIsAX
(OpuTtaHchKa, aMepPHKAaHChKA, aBCTPATIHChKa TOMIO). AJie U O0araTbox HapoJIiB, SKi
CIUIKYFOTBCSL aHTJIIMCHKOIO K MIKHApOJIHOK, BOHA HE € PITHOI0 1 BiJIOBIIHO
KOMYHIKaHTH, SIKi CITUIKYIOTBCSI aHTJIHCHKOIO Hi € HOCISIMH aHTIIIHCBKOI KyIBTYpH.
Binpmie Toro, He HOCISIMM AHTTIHCHKOIO KYIBTYPH € TPEICTAaBHUKH AHTJIIOMOBHHX
HaponiB Asctpanii, HoBoi 3emanmii, Kananmi, CIIIA Tta iHmi, siki MawTh CBOI
HalliOHAJBHI KYJIBTYPHI KOHBEHIL].

B womy monsirae ckitaHicTh poOOTH Mepekiiaaada Mpu Nepekiai aHTIiHChKOT \
Ha aHIMIHChKy iH(popMalii B KOMyHIKaIii i3 NpeICTaBHUKAMH IHIIUX KyIbTyp?
CriinKyBaHHS aHTJIIHACHKOIO SIK IPYrOI0 MOBOIO MOXE BHKIMKAaTH KOMYHIKaTHBHI
JieBiarii B MOMIKYJbTYPHOMY CITUIKYBaHHI: 13-32 HEJOCTAaTHBOI JiHIBICTUYIHOL
KOMIIETEHTHOCTI KOMYHIKAHTIB, HAPHUKIAM, B MPOCOIMII (2 came KOH(IIKT BUMOB
OKpEMHX CIIiB Ta 3BYKIB, IHTOHAIIWHMX MOJEJCH, HAroiocy, akIeHTIB, CTHIIB,
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IIBUJIKOCTI MOBJICHHSI, SIKi MAIOTh CBOE€ KOHOTATHBHE 3HAYEHHSI B aHTJTICHKIN MOBI),
B HETPaBHJIBHOMY 3aCTOCYBAaHHI €KBIBaJICHTHOTO DPsIy, HeBepOAIbHUX ENIeMEHTIB
KOMYHIKamii (IUCTaHIis MK NapTHEpaMu, >KECTH, BUpa3H OONWIUS, MOJIOKEHHS
PYK, KOHTaKT o4deil), B MPUHHSATTI CTpaTeTiii Ta TAKTHK CITUIKYBAaHHS, SIKI XapaKTepHi
JUTSL BIIACHOI KYJIBTYpH.

Y TOmiKynhTYpHOMY CYCHUIBCTBI IEpeKiagad, SKAHA BUIBHO BOJOIIE
aHIITIHCHKOIO, IIIe i MOBUHEH OYTH 00i3HAaHMM Y KOMYHIKaTHBHHX O3HaKax 0ararbox
KyneTyp. Pobora mepeknamada ycKIagHIOETHCS JOJATKOBUMH 3aTpaTaMH dYacy Ta
HaNpyXXeHHS Ha  CHOPUHHATTS  MOBJIICHHEBHX  aKTiB  KOMYHIKaHTIB,  SIKi
BHKOPUCTOBYIOTH aHTIIICEKY SIK IPYTy, Ta 3aCTOCYBAaHHS JTOMATKOBHX (iIbTPIB IS
aZeKkBaTHOI Tepemadi iHpopMamii. 3MiCHIOIYN KOMYHIKAQTHBHI aKTH IepeKiIamgy
aHIIIIHCHKOI0, TTOBHHEH IOCTIHHO YCBIJIOMITIOBAaTH OCOOJMBOCTI KYJIBTYp HapoiB,
MPEJICTABHUKH SKUX OEpYTh y4acTh B IHTEPAKIIii, U 3a0e3MeUeHHs] OCHOBHOI LTI
CITIJIKYBaHHS — MTOPO3YMiHHS.

[IpoTsroM OCTaHHBOTO NECATIITTS KYyIbTYpHa OOI3HAHICTH CTaja 3HAYHOIO
YaCTHHOIO KOHIIENTYasli3alii KyIbTypHHX acIeKTiB y HaBUaHHI MOB Ta IepeKiay.
Tobto, L1 xopuctyBadi noBuHHI po3ymiTu L2 KOMyHIKaIliI0 SIK KyIbTypHHUH IpoIiec
1 OyTH B Kypci IXHIX BJIaCHHX KyJIbTYPHHX OCHOB KOMYHIKaTHBHOI MoBemiHKH. Lle
Mpo0JIeMaTHYHO, BPAaXxOBYIOUH, IO AHIJIiHChKa MOBa 3apa3 BHKOPHCTOBYETHCS B
SIKOCT1 JIiHTBa-(hpaHKa.

JocmikeHHss B o0nacTi Tepexyiaxy Ta MDKKYIBTYpHOI KOMYyHiKamii, sKi
MIPOBOJATECS OararbMa BUSHHMH CBITY, B TOMY YHCIi TPYNOI MiKKYIBTYPHHX
nociikeHs €Bporeiicekoi Acorianii nepekitanadiB (EST), poboty sikoi owomoe
npe3usieHT acomiarii, gokrop €xtoHillnMm (ITpodecop mepexnamyra Mi>KKYIbTYPHIX
JocTiUkeHb  YHiBepcuTeTy M. Tapparona, Icmanis, 3ampormeHuii mpodecop
MomnTrepeiickoro iHCTHTYTY MikHapomHux npociimkens, CIIIA), momomormn
HAOMM3UTHCS JUTS PO3TIISAY TOTO, IO MIXIUCIUIUTIHAPHI JOCTIKSHHS HEOO0X1THO
MIPOBOJUTH 3 METOI0 PO3BHUTKY MOJeNi (OPMYBAaHHS Yy CTYAEHTIB Ta PO3BHUTKY y
npoeciiHUX TepeKiafadiB KpOC-KyJIbTypHOI O00I3HAHOCTI B MONIKYJIBTYPHOMY
criyikyBasHi [9].

CTOCOBHO IMX JOCHI/UKEHh KOMYHIKAaTHBHI JeBiamii y CHUIKYBaHHI MiX
JIIO/IBMH, SIKI HaJIOKaTh IO PI3HUX KOHIENTYAIBHWX KapTHH CBiTy, BUHMKAIOTh Hi
CTITBKM 13-32 JIIHTBICTUYHHMX OCOONMBOCTEH, a dYacTile BCHOTO i3-3a pIi3HHX
MEHTaJbHOCTEH. B Tmporeci MiaroToBKH TeEpeKyiafiadiB HEeoOXiHE CTBOPEHHS
METOIMYHOI CHCTeMH, ska O (opMyBama Kpoc-KyJIbTYpHY KOMIETEHTHICTH Ta
HaBWYKH CIUIKYBAaHHS Y MOMIKYJIBTYpHOMY cepenoBuii. Lle Bubip TeMm i3 po3risiiom
TEMAaTHKH He TUTBKM CTOCOBHO JIBOX KpaiHaX, a Ha MpHUKIaal OaraTbox KpaiH Ta
OKpEMHX HapoJliB; pO3pOOKa CIEIiaIbHUX 3aBJaHb;pe(epaTHBHI JOCIIKCHHS;
TBOpUYl yCHI TIpe3eHTamii; TecTH Uil (OopMyBaHHS HABHYOK BH3HAYCHHS
crer(iYHNX eTHOKYIBTYPHUX KOHTEHTIB KOHIENTYaIbHAX KapTHHH CBITY.

[Nepexnamad € KOMyHIKaTHBHUM IIOCEPETHUKOM MiX IPEICTAaBHUKAMH Pi3HUX
KyJAbTyp, @ HE TUIBKM KpalHH, MOBA, SKOI BHBYAJAcs B BHINOMY HaBYaJIbLHOMY
3aknami. CydacHi Teopii y OiNBIIOCTI, SKIIO W PO3TISIIAIOTH MIKIUCITUILTIHAPHO
B3a€MOJIII0 MOBH Ta KYJIBTYPH, TO TUIBKH Ha PiBHI IBOX MOBHHX KapTHH CBiTy. J{is
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MONIKYABTYPHOTO CYCIIUIBCTBA IIHOTO BXKE HemocTaTHho. HoBWil miaxinm 1o
MATOTOBKM  MepexiagadiB Uit edekTWBHOI  mpodeciifHoi  mismbHOCTI Y
MOMIKYIBTYPHIH KOMYHIKAIITBUKIMKAH TOTpeOaMH CYCHUIBCTBA MO0 HaBEICHHS
MOCTIB TTOPO3YMIHHS y CHIJIKyBaHHI MK ITPEJCTaBHUKAMH He TiJTBKH Pi3HUX MOB, a
it pi3HuX KyneTyp [11].
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